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discret. Adolescenta de 1 7, Eva, îl cunoaşte pe H itler în atelierul foto al lu i Heinrich 
Hoffmann, la Munchen, privindu-i cu haz înfăţişarea, dar, descoperindu-i identitatea 
şi lăsându-se sedusă de atenţi i le acestuia, se îndrăgosteşte de el , relaţia nepărând 
a fi importantă pentru bărbatul mai în vârstă cu 23 de ani. 

Odată cu tentativa de sinucidere a Evei ,  H itler deduce că tânăra ar fi recurs 
la acest act din iubire şi o preia sub "ocroti re" d i rectă. De fapt, el o va face captivă 
prin propri u l ei sentiment. Chiar şi izolată în reşedinţa ei din munte, Eva vorbeşte 
ca o îndrăgostită. I nterpreta însă decupează de pe canavaua sentimentu lu i  criza 
singurătăţ i i ,  cu acumulări psihice: frica (Eva şti indu-se păzită până şi de partenerul 
ei de conversaţie, câinele ciobănesc), obsesia claustrăr i i ,  dedublarea (între ea şi 
misia lui istorică) în aşa-zisa necunoştinţă de cauză. "Vara merg la înot, iarna 
schiez". La orice apel răspunde invariab i l :  "Sunt aici" ( lch bin hie() , acest laitmotiv 
se repetă ca o condamnare, pe care Tatiana Sessler o sugerează cu un glas stins, 
rostind cuvintele automat. Vine şi momentul percepţie i ,  care se exprimă pe un fond 
instalat, de acum, de mental confiscat, aşa că îşi apără stăpânul făcând corecţia: 
"nu l?găr de concentrare, ci de internare preventivă". 

Inţelege ceva: "De când cu Stal ingradul nu mai primesc sărutul" . . .  A aflat de 
bombă, îl citează pe d isperatu l  dictator: "general i trădători", "popor nerecunos
cător", şi-i vine alături (după cum se ştie) în buncăr. Umanizant este dialogul ei cu 
câinele, partenerul de singurătate (aflat în scenă într-o proiecţie ecranată) , pe 
care, în final , îl otrăveşte, prefigurându-şi propriu l  sfârşit, cu asumarea vinovăţiei 
(după cum reiese şi d in scrisoarea trimisă prietenei Herta) prin iubirea ce o va fi 
purtat cu ea. Enigmatica Eva Braun este o eroină tragică, vrea să ne sugereze 
Tatiana Sessler prin felu l  în care îi rosteşte monologul ,  cu impl icare d iscretă, fineţe 
sugestivă şi detaşare compl icitară, lăsând să răzbată, eventual, spre sală umbra 
gând_ulu i  justiţiar. 

In programaticu-i demers, interpreta şi autoarea spectacolu lu i  este ajutată de 
o echipă - cum ar f i George Petre, cu un cadru scenografic suge rând ghetou! ,  sau 
lda Jarcsek-Gaza asigurând coordonarea artistică. O remarcă specială pentru 
caietele-program ale teatru lu i ,  redactate în l imbi le germană şi română. Şi pentru 
ţinuta noului număr de revistă (şi în l imba engleză), apărut sub redactarea 
semnată de Lucian Vărşăndan , Al ina Mazi lu ,  Otil ie Roosz şi echipa de traducere, 
de foto şi grafică. 

Teatrul German de Stat Timi�oara: Frăulein Braun. Piesă pentru o actriţă şi un 
ciobănesc german de Ulrich Hub. Cu: Tatiana Sessler (Eva Braun). Vorbirea scenică: 
Simon Schlingplăsser. Dramaturgia: Alina Mazi lu. Spaţiul scenic: George Petre, pe baza 
unui concept grafic de Eugen Varga. Coordonarea artistică: lda Jarcsek-Gaza. Premiera 
pe ţară: 25 februarie, 2007. 

într-un impresionant asalt cu premiere asupra publ icu lu i ,  în această 
primăvară, Teatrul German din Timişoara ne-a ofertit o mare surpriză: un 
spectacol după o piesă d in dramaturgia contemporană românească (singura la 
această oră aflată în repertori i le celor trei teatre din aceeaşi clădire, adică ş i  





Naţionalu l ) ,  anume, Kamikaze de Alina Ne lega, în traducerea în l imba germană a 
lui Lucian M.  Vărşăndan . Piesa a mai fost jucată, în regia autoarei ,  la Teatru l "Ariel" 
din Târgu Mureş. De această dată, spectacolul este montat de regizorul Gavril 
Cadariu (Tg. Mureş) , care asigură deopotrivă scenografia şi i lustraţia muzicală. Nu 
e o povară prea mare pentru regizor, întrucât d iscursul scenic (în sala Studio) se 
bazează pe textul unei monodrame cu două personaje, care se confruntă dur, 
folosind drept arme propri i le monologur i .  Confruntarea neaşteptat de violentă se 
produce tocmai în pragul nunţi i între mire şi mireasă. Acest moment al nuntir i i în 
doi este jucat ca o miză a adevărulu i :  un al trei lea personaj ,  - absentu l ,  prin 
moarte, dar Înviat în disputa dintre cei doi, ca fost iubit al miresei . Aşa încât în 
piesă, acesta (motocicl istul Duke) devine purtătorul l ibertăţi i opţionale. 

Mirele este doctor, îndrăgostit de Kami (Camelia) de când a dat cu ochii de 
ea în braţele celui lalt. Perpetuu! triunghi, dar cum anume folosit? Alertat şi alarmat 
de refuzul fizic al parteneri i ,  doctorul o violentează verbal (în tentativa de a o 
convinge că doar pe el îl mai are) şi, în etape, îi povesteşte prietenia lu i  cu Duke, 
pe care 1-a salvat pr in operaţi i  după un grav accident, iar, lovindu-se de rezistenţa 
ei ,  în continuare îi dezvăluie cum ulterior, pentru a o obţine, el i-a împins, în goana 
cu motocicleta, spre accidentul morţi i .  Violenţa asupra ei este extremă, cu orice 
risc. Efectul scontat poate fi psihologic, numai că mireasa intră în propriul monolg 
şi contraatacă povestindu-i ş i ea cum 1-a cunoscut pe Duke, din copi lărie, şi cum 
s-a regăsit cu el ,  motociclist împătimit de senzaţia viteze i .  Vântul iscat de goană 
(revenind la amândoi ca un leit motiv) este un element al senzaţi i lor tari şi în 
acelaşi timp un purtător de risc. Din această opţiune a ei cu motocicl istu l ,  opţiunea 
l ibertăţii totale, tânăra nu mai poate să iasă şi îi expl ică doctorului Cristi (Cristian) 
de ce anume. Teoria e i ,  în esenţă, este una sinucigaşă, nu vrea să se predea 
morţii lente, în timp (cu variantele casnice) , a trupu lu i .  Drept dovadă a refuzulu i ,  
foloseşte grenada primită de la Duke. 

Spre un triunghi al morţii, al sinuciderii ţ inteşte ţesătura aceasta a piesei care 
se dezvoltă ca o revoltă interioară a personajulu i  feminin .  Revoltă cu sfidare, ce 
trebuie luată ca atare într-o posibi lă interpretare cu incurs existenţial în 
contemporaneitate. Personajele, în confl ictu l lor, sunt convingătoare, prin expresia 
textu lu i ,  prin turul de forţă al interpreţi lor, prinşi , d incolo de exprimări le fizice, în 
eficientizarea transmiterii emoţionale a l imbaju lu i .  Perdante sunt amândouă. Dar 
Kami (numele din traducere) îşi concretizează, pentru credibi l itate, dizertaţia, 
personalu-i eseu despre existenţă. Actrita Christine (încă studentă la actorie) 
aduce eroina în acest punct de la evocarea gingaşă a copi lăriei şi condiţiei de 
cartier, la redarea senzaţi i lor trăite ( nu o romantică dragoste, ci una fizică, a clipei 
prezente, în vânt) ,  anularea feminităţi i ,  la inducerea revoltei şi a gestu lui de 
bărbăţie. Cristi este interpretat cu vigoare şi penetrantă expresie de către actorul 
de la Teatrul din Bruchsal (Germania) Wolf E. Rahlfs, surprinzător de pl iat pe rol şi 
pe efectul nuanţării cuvântului .  E i ,  interpreţi i ,  sunt miza spectacolulu i în revelarea 
textu lui d ramatic. Fiorul transmis de ei este unul tragic, într-o absurditate clar 
definită. Bine venită această piesă în traducere pe scena noastră germană. 
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